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Emerson’'s Translation of Dante’s
Vita Nuova

[XXV]

Could any person capable of clearing up these things, here doubt
of that which I say of Laove, as if it were a thing by itself, & not only
an mtelligent substance, bur as if it were a corporeal substance, which
in reality is falsc, since Love is not by itself as a substance but is an ac-
cident in a substance, and as I may say of it, as if he were a body, nay,
as if he were a man, appears from three things which I say of him. I
say that I saw him come; and to come imports Jocomotion, and, ac-
cording to the philosopher, body alene can be locomotive. If it ap-
pear that I rank Love as 2 body, 1 say also of it, that he Jaughs, & that

10 he speaks, which things scem to be proper to man, especially laughter,
& therefore it scems I make him a man, To clear this mateer, as far as
the present necessity requires, we must first understand, that anciently
there were no speakers of Love in the vernacular tongue, on the con-
trary, the speakers of love were certain poets in the Latin tongue,
(amonp us, I say) that happened which happened in other nations,
and still happens, that as in Greece not vernacular but lettered pocts
handled these things, and not many years have passed since those ver-
nacular poets appeared who speak rhyme in the vernacular; so much
15 to be said of verses in Latin (3f with any adequateness & mark) that

20 there Is too little time; and if we wish to regard the Occitan dialect
(Languc d’Oc) or the Northern French (Langue d’Oul) we do not
find these things before the present time, for five hundred years. And
the reason why some conspicuous persons had the fame of knowledge
& poetry is that they were the first (writers) in the Northern French
(Langue d’Oni). And the first who began to speak as a vernacular
poct, did so, because he wished to make his mistress undecstand his
words, to whom latin verses were not intclligible. And this 15 against
thosc wha rhyme on other than amatory subjects, because that mode
of speaking was first used to spcak of Love. Therefore, since to pocts

30 may be conceded a greater license of speech than to prosc speakers,

346
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Emerson’s Translation of Dante’s Vita Nuova 347

and these speakers in rhyme are nothing else than vernacular pocts,
it is fit & reasonable that they should be indulged in a greater liberty
of speech than other vernacular speakers. Therefore if any figure or
rhetorical trope 15 conceded to poets, it 1§ conceded to the rhymers.
It then we find that the poets have addressed inanimate things as if they
had sensc or reason, & have made them speak together & not only things
true, but things not true, that is, have spoken of things which cannot
speak, & have said that many accidents speak, as if they were sub-
stances & men, it Is fit that the speaker in rhyme should de the like,
not indeed without reason, but with reason, which might be expressed 40
in prose. That the poets have spoken in this manner appears by Vir-
gil, who says that Juno, that is, a goddess unfricndly to the Trojans,
spoke to Aolus, lord of the winds, as in the first of the Atncid;

Aole namque tibi, &e

and that this lord replied;.

Tuous, o regina, quid optes
Lixplorare labar; mihi jussa capessere fas est

In the same poet, an inanimate thmg speaks to animated things, in the
Sccond of the Ancid,;

Dardanidac duri 50

In Lucan, an animated thing spcaks to an inanimate;

Aulrom Roma tamen dehes civilibus armis,

In Horace, 2 man speaks to his own knowledge as to another person,
and not only are the words those of FHorace, but he speaks them as out
of the midst of Homer in his Ars Poerica;

Dic mihi Musa viram.

In Ovid, Love speaks as if it were a human person, in the beginning
of the book called The Remedy of Love;

Bella mihi video, bella parantur, ait.

And hence it 3s manifest to whosoever hesitates at any pare of this my 6o
little book, & provided that some coarse person do not take 2 license
from it, I say that neither the poets speak thus withour reason, nor
ought the rhymers to speak thus not having some reason in them of
that which they say. Since great shame would accrue to him who
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should rhyme things under the guise of a trape or rhetorical figure, &,
being interrogated, should not know how to strip his words of such
a garment In a guise that they should have a true meaning. And this
my first fricnd & I knew very well those persons who rhymed so
absurdly.

[XXVI]

‘Thatr most gentle lady of whom we have discoursed in the preced-

Ing words, came into so great grace of the people, that when she passed
through the street persons ran to see her, whence a miscrable joy came

to me, and when she was near any one, so much honour came into
that person’s heart, that he dared not lift up his eyes nor reply to her
salute[.| And of this, many as witnesses could testify to what was
incredible. She, crowned & clothed in humility, went showing no
glorying in that which she saw or heard, Many said, when she had
passed, ““T'his is not a woman, but is like onc of the most beautiful an-

1o gels of heaven.” Ochers said; “This is a wonder, & blessed be the Lord
who knows how to work so wonderfully.” I say that she showed her-

self so gentle & so full of charms, that those {who] saw her felt in them-
selves an excellent beanty and so sweet that they did not know how to
express nor was there any one who could look at her who at first with-

out sighs. Thesc & more wonderful things proceeded from her well

& virtuously. Wherefore T thinking thus wishing to take up again the
pen in her praise, proposed to speak words in which I should give to
understand her wonderful & cxcellent works to the end that not only
such as could sec her with eycs, but also others might know of her

20° what I could make known by words & then I said this sonnet.

So gentle & so gracious appears

My Lady when she salutes others,

That every tongue trembling becomes mute,

And the cyes darc not behold her,

She goes on hearing hersclf praised

Benignly clothed with humilicy

And it seems that she is something descended

From heaven to show a miracle in eacth,

She shows herself pleasing to whoso beholds her
30 Thart she sends through his cyes a sweetness to the heart

Which none can apprehend who does not taste it;

And it seems that from her lips procceds
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Emerson’s Translation of Dante’s Vita Nuova 349

A soft spirit, full of Love,
‘Which goes to the soul, saying, Sigh.

[ (xxvii)]
1 say that this my lady came into such grace that not only was she
honoured & praised, but through her werc many honoured & praised.
And I seeing that, & wishing to make it known to such as saw it not,

proposed also to speak words in which this should be signified, & then
I said this sonnet.

He sees perfectly all wellbeing 40
Who sees my lady among ladics

Those who go wich her are holden

To render thanks te God for her beautiful grace.
And her beauty is of siuch virtue

That no envy proceeds from it to others

Rarher 1t makes them go with her clothed

With the gentlencss of love & of faith

The sight of her makes cveryrhing humble

And does not make her alone pleasing

But each through her receives honour

And in her acts she 15 s0 gentle ’

That no one can recall her to mind

Without sighing in the sweetness of Love.

50

[XXVII (xxvidi) ]

After this I begun to think onc day on what T had said of my lady
in the two preceding sonnets, & considering that 1 had not spoken of
that which in the present time wrought in me it scemed to me that I
had spaken the truth defectively, & therefore I proposed to add words
in which I should say how her virtuc wrought in me & not thinking
that this could be told in the shortess of a sonnet I begun this canzonc.

Sa long has Love held me

And trained me to his lordship

That as 1t was strong 1n me at first

So now it remains sweet at my heart, 10
Thercfore when his courage so seizes me,

‘That it sccms the spirits flee away,

Then my frail soul fecls

Such sweetness that my face grows palc.

Then Love in me takes so much virtue
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That he makes my spirits go speakin
And they issue fg;t:}rl) calli!g;g & 2
My lady to give me more favor;
This happens wherever she sees me,
20 And so humble 1s she that you would not believe it.

[XXVIII (xxix)]

How is the populous city become solitary and she is a widow who
was queen of nations[.] T was still in the preparation of this canzone
& had completed this stanza abovewtitten when the Lord of justice
called this most gentle one to glorify, under the sign of the Queen,
the Blessed Mary, Himsclf, whose name was always in the utmost
reverence in the words of this Beatrice, And although it might be
gratcful here to say somewhat of her departure from wus, it is not my
design to treat it here for three reasons; first, that such is not the pres-
ent argument if we will respect the proem which precedes this book.

10 Sccondly that even if it were within our present design yer my tongue
would not be sufficient to treat that as it ought to be treated; Thirdly,
that supposing both the first & the second, it is not fit that 1 should
trcat of that which being treated would require that 1 should be a
praiser of myself, which thing is entirely blameable in whatsocver per-
son. And therefore I leave such a discourse to another commentator.
Nevertheless since scveral times the number nine has occurred in the
forcgoing words, whence it seems that it was not without reason & 1n
her departure that number seems to have had much reason, it may be-
hove us here to say something as far as belongs to the subject. Where-

20 fore T will say first how it had place in her departure & then will as-
sign some reason why this number was s friendly to her.

[XXIX (xxx)]

I say that her soul departed, (according to the time-measure of
Italy) in the first hour of the ninth day of the month: and according

- to the measure of Syria she departed in the ninth month of the year
since the first month there 18 Tismin which with us is October, & ac-
cording to our measure, she departed in that year of our era (that is,
in that year of the Lord,) in which the perfect number was completed
nine times in that century of the world in which she was placed, and
she was of the thirteenth century of Christians[.] And this may be
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one reason of it. Since according to Prolemy, & according to the Chris-

tian troth there be nine heavens which revolve, and according to the 10
faith of Astrology these heavens are operative here below according

to their united habitude, this number was friendly to her, to give to
understand chat in her nativity all the nine movcable heavens went
perfectly together; this is one rcason of thar. But more subtilly think-
ing, according to the ineffable truth, this number was herself, I speak

by similitude, & that I mean chus.

The number three is the root of nine since, without any number,
multiplied by itself it makes nine as we see plainly that three times
three make nine. Then if three by itself is the {actor of ninc, and the
(factor or) maker of miracles is three, that is, Father, Son, & Holy 20
Spirit which arc three & one. This lady was accompanied by this
number of nine, to give to understand, that she was a nine, that s a
miracle, whose root that is of the miraclc, is only that wonderful Trin-
ity. Perhaps also by a more subtie person this would appear in more
subtle recason; but this is what I see, & what pleases me more,

XXX (xxxi))

After this most gentle lady had departed from this world this city
remained as it were a widow & despoiled of all dignity. Wherefor 1
also lamenting in this desolate city wrote to the princes of the land
somewhat of her cstate. And if any one should blame me that I do not
here set down the words which follow what I here quote, I excuse my-
self because my design was not from the beginning to write otherwise
than for the people. Therefore since the words which follow those
which arc quoted, are all latin, it would be out of my design, if I wrotc
them and the like intention I know that this my first friend had, to
whaom I write, that is, since I wrote to him only in the vernacular. 10

[XXXI (xxxii) ]

After my eyes had for some time wept & were so wearied that I
could not relieve my sadness I thought of relieving it by some sad
words & then { proposed to make a canzone in which lamenting I con-
versed of her, my gricf for whom was made the destreyer of my lifc,
& 1 begun

Eyes grieving for pity at heart
Have suffered the pain of tears
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So that they remain vanquished
Now if I wish to rclicve the woe
10 Which little by licele Ieads me to death
It behoves me to speak
And because [ remember that I spoke
Of my lady whilst she lived
Gentle ladies willingly wich you
1 will not speak to others
‘Than to a gentle heart which is a lady
And I will then say of her weeping
That suddenly she has gone to heaven
And has left Love grieving with me.
20 Beatrice is gonc into high heaven
Into realms where the angels have peace
And stands with them & you ladics has she left
Not there has the quality of cold rapt her
Nor that of heat, as it has rapt others,
But it was her great benignity -
Which shining from her humility
Passed the heavens with so much virtue
That it made the Eternal Sire wonder
So that sweet desire
30 Came to him to summon so much health
And made her comme to him from here below,
Because he saw that this troublesome life
Was not worthy of so gentle a being,
Parted from her beantiful person
Full of grace the gentle soul
And mounted glorious into worthy place.
Who weeps her not when he speaks of her
Idas heare of stong, so wicked & base
That a benign spirit could not enter there.
40 There 1s not 1n a bad heart so high genius
That can imagine anything of her,
And therefore such will not weep for her.
But sadness & sobs of gricf
And a death of sorrow
And a life despoiled of all solace
Comes to such as at any time saw in thought
What she was, and how she 15 taken, :
My sighs give me decp anguish
When thought in the deep mind
50 Brings to me thac which has cut my heart,
And often thinking on death
Cotnes ta me a desire of it s0 sweet
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That it changes the color of my face
When the thoughrt of her becomes fixed
- Pain attacks me from every side

That I recover myself through the pain I feel
And I become such
That shame drives me from the company.
‘Then weeping alone in my sorrow :
I call Beacrice & I say Are thou too dead 60
And whilst I call her I am consoled

With Weeping & with sighing
My heart pines away wherever [ am,
So that it wearics whoever sees it
And what has been my life since
My lady went into the new world
No tongue can tell
And yet, o my Ladics, though I should desire it,
I should not know how to tell you what T'am
Bitter life has so afflicted me 70
And it Is 50 injured
That every man seems to say to me, [ abandon you
Seelng my fanting
But be 1t as 1t may, my lady scesit,
And T hope yet a reward from her

My pious canzone now go lamenting .
And find the dames & the damsels
Unto whom thy sisters
Were wont to carry joy
And thou who arr a daughter of sorrow ' 8o
Go disconsolate & stand with them
Sad that Beatrice more beautiful than alf
Is gone to the fect of the Lord
And has Jeft Love with me lamenting.

[XXXIT (it ]

After this canzone was said, one came to me who in the degrees of
friendship is friendly to me, next to the first, and this one was so near
in blood to that beautiful person that none was more near than he. And
when he conversed with me he prayed me that I would say to him some
thing for a Jady who was dead and he feigned his words so that it ap-
peared that he spoke of another who was certainly dead, therefore I
becoming sensible that this one spoke only of that blessed soul, said
that I would do that which he had entreated of me. Therefore then
thinking I proposed to make a sonnet in which T bewailed myself, &
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jo togiveit to this friend so that it appearcd that I had made it for him, and
thus it was;
O gentle hearts, whom pity desires,
Come to hear my sighs,
Which disconsolate go their way;
And but for them I should die with grief,
Because my eyes would be worse than I could bear,
Woeary of weeping so much for my lady,
That they would choak the heart by lamenting.
Youn shall hear them often call
My gentle lady who is gone awa
& T(})r tﬁc world 's):fmthy ofgher wrtu::,
And despise naw this life
In the person of the mourning soul
Abandoned by her welfare,

[XXXIIT (xxxiv) ]

Afrer T had spoken this sonnct chinking that this was for him who
designed to ask it, as if it were made by him 1 saw that this service ap-
peared to me poor & naked for a person so near to this beloved one.
And therefore before T gave him the abovewritten sennet, I said two
stanzas of a canzone, the one indeed for him, & the other for me. And
though to one who should not read attentively it might secm that both
of them were spoken by one person, yet whoever looks at them ai-
tentively will see that different persons, that one does not call his
lady and the other does as plainly appears. This canzone &

10 the abovewritten sonnet I gave to him, saying to him that I had made
it for him alone. The canzone begins

How often, alas, I remember.

In the first stanza, this my friend and near kinsman of hers, laments
himself. In the second, T lament; that is, in the other stanza, which be-
gins,

There is heard in ury sighs,

And thus it appears that in this canzone two persons deplore, one com-
plaining as a brother the other as a lover.

. How often alas I remember
20 That I may never more
Behold the Lady, thercfore 1 go sorrowing thus;
My woeworn nind
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Concentrates so much grief within the heart

That I'say, My Scul, whE; dost thou not depart

Since the torments which thou shalt carry

In the world which is already so troublesomc to you

Make me pensive with much fear

Wherefore, I call on Death

As gentle, & my sweet repose

And ] say, Come to me, with such love, 30
That T am envious of such as die,

There is heard in my sighs

An undertone of pity

Which calls on Deach continually

Toit turn all my desires

Since my Lady

Was reached by his cruelry.,

Because the pleasure of her beauty
Withdrawing itsclf from our view
Becomes spiritual beauty & grand 40
Which through the heaven cxpands,

‘The light of Love, which grecets the Angels,
And makes their high & subtle intellect
Waonder, so gentle it is.

[XXXIV {(xxxv)]

On that day on which the year was completed in which this lady
was made one of the citizens of the Eternal Lifc I sat in 2 place, where,
rccollecting myself, I drew an angel on certain tablets, and while I was
drawing, I turncd my eyes and saw beside me men to whom it behoved
that [ should do reverence and they saw what I did and according to
what was then told me, they had been there for some while, before 1
had been aware of them. When I saw them, ¥ rose, & saluting them I
said, “I was just now in another place, & 1 was thinking of that.” Then
these departing and I returning to my work, that is, of drawing, whilst
I wrought, the thought came to me of saying words in rhyme as for 1o
an Anniversary piece to her, and to write it to them whe came to me;
& I said then this sonnet which has two beginnings; one is;

Into my thought had come

The gentle Lady who for virtuc

Was by the most high Lord

Placed in the heaven of humility, where is Mary,
&c &c '
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The second 1s; -

Into my thought had come .
20 That gentle lady whom Love mourns
To that degree that her virtue
Would draw you to see what 1 do.
Love wha 1n the mind feels her,
Was waked 1n the dissolved heart,
And said to my sighs, Go forth
For each may go lamenting,
Forth issued they from my breast
With a voice which often Jeads
Sad tears to my sad eyes
30 But those which go not forth, with greater pain
| Come saying, O noble mind!
Today the year 1s complete, since thou didst
mount to heaven.

[ XXXV {(xxxv1)]

Then for some time although Iwas in a place in which I remembered
the time past, I remained very thoughtful, & with painful thoughts so
that they made mc appear abroad a spectacle of fright. Therefore 1
becoming sensible of my state, lifted my eyes to scc if others saw me,
Then 1 saw that a gentle lady from a window looked at me so piteously
that all pity appeared collected in her. Therefore beeause when the
wretched scc in others pity for them so much the more they lament as
having pity of themselves, I then perceived my eyes hegin to wish to
weep & yet fearing to exhibit my vile life I withdrew myself from the

1o eyes of that gentle person & said to myself “It cannot be that with
this pious lady there should not be very noble love” then I proposed
to say a sonnet in which I should speak to her, & I comprised in it all
which is parrated in this account, and I began.

My eyes beheld how much compassian
Appeared in your figure
When you saw the deeds & the form
Which from grief I many times showed
Then was I aware that you contemplated
The quality of my dark hife

20 So that the fear entered my heart
Of showing my vileness in your eyes
And I took myself from before you, feeling
That the rears started from my heart
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Which were moved by sight of you
Then I said in my sad soul

Blessed 15 1n that lady the love
Which makes me weep thus.

IXXXVI (xxxvii)]

It afterwards happened that whenever this lady saw me she made a
piteous face & of a pale colour, as it were, like that of love. Therefore
I often was reminded of my most noble lady whe always showed a
similar colour, & truly many times not being able to weep nor to re-
lieve my sadness I went to see this compassionate lady, who seemed
to have drawn tears out of my eyes by the sight of her, & then there

came to me the will to say words also, speaking to her, & I said this son-
net.

Colour of Love aud scmblances of pity

Have never taken so wonderfully 10
The face of the lady

[XXXVII (xxxviil) |

I came so far through the sight of this lady that my eyes begun to
delight too much to sce her, wherefore often 1 tormented myself in
my heart & held myself for very vile, & many times I blasphemed the
vanity of my eyes & said to them in my thought; Now I have ac-
customed you to cause to weep whosoever saw your sad condition, &
now 1t appears that you wish to belie it for this lady who looked at
you but who would not have looked at you, had not the thought so
much weighed on her of the glorious lady whom you were wont to
lament. But inasmuch as you can, cause that I remind you of her, O
evil eyes! that ncver until after death your tears shall be restrained. And 10
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when I had thus spoken, myself to my eyes, & the largest sighs as-
sailed me, and painfullest, —to the cnd that this batde which I had
with myself should not remain only by the wretch who felt it 1 pro-
posed to make a sonpet, & to comprise in it this horrible condition, & I
said thus;

The bitter tears which ye shed
O mine eyes for so long time
Made others wonder

With pity as ye see

20 ' Now methinks ye would forgct it

If I, on my part, weresuch a felon

That I did not distucb you with every reason
Reminding you of her whom ye lamented
Your vanity makes me think

Aund alarms me so that I vehemently fear
The sight of the lady who beholds you;

Yc should never until death

Forget our lady who is dead;

So says my heart, & then sighcth,

[XXXVIIT (xxxix) ]

I recovered then the sight of this lady in so new condition that many
times I thought of her as of a person who pleased me too much & 1
thought of her thus; This is a gentle fair young & wise lady, who has
appeared perhaps through the will of love in order that my hifc might
reposc & many times I thought more amorously, so that the heart con-
sented in it that is, in its reasoning & when I had consented so, 1 recon-
sidered it as moved by reason, & I said to myself; Ah! what thought
is this, that in so vile mode would console me, & not let me think other-
wisc?> Then arose another thought & I said to myself — Now thou

o hast been in so much tribulation, why wilt thou not withdraw thyself
from so much bitterness? Thou secst that this is one breathing which
may bring the desires of love forward & is moved by so ggntlc a party
as that of the eyes of this lady who has shown hersclf so pitying. Where-
forc I having often thus contended with myself yet would not say any
words, & because the battle of thoughts conquered those who spoke
for her, methought it behoved me to speak to her & ] said this sonnet,
which begins;

Gentle thought which speaks of you
Comes often to stay with me
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And talks of love so softly 20
That 1t makes the heart consent to hum

The soul says to the I'cart, Who is this

Who comes to consele our mind?

And is its vircue so strong

That it will sufter no other thought to abide?

He answered her; O thoughtful soul

This is a new liccle-spirit of love

Which brings its desires forth to me

And its life & all its strength

Is moved by the eyes of this pitying one 30
Who so concerned herself in our sufferings,

And T call that gentle, inasmuch as it speaks of a gentle lady, which,
on other grounds, was most vile. I make in this sonnet parties of my-
self, according as my thoughts were divided in two; the one party I
call Heart, that js, appetite; the other I call Soul, that 1s, reason; and I
speak as onc speaks to the other. And that it is fit to call the apperite
Heart, & the reason, Soul, is very manifest to those to whom T am
pleased that this should appear. It is true that in the preceding sonnet
I make the party of the IHeart counter to that of the Eyes and this ap-
pears contrary to that which I say in the present and therefore I say 40
that there also I design the Heart for the appetite since I had a greater
desire to remember that most gentle Lady of mine than to behold this
one[.] Thoughl had some appetite for this yet it appcarcd to me shght.
Thus it appears that one saying is not contrary to the other.

[XXXIX (x1)]

Against this adversary of the reason arose, one day, as it were in the
ninth hour a strong imagination in me that I thought I saw this only
Beatrice in thosc bloadred garments in which she first appeared to my
eycs and she seemed youthful, of the same age as when I first beheld
her. Then T began to think of her & recollecting her in the order of
the past time my heart began to repent itself bitterly of the desire to
which it had been $o basely abandoned for some days, contrary to the
constancy of reason. And this mischievous desire being driven out my
thoughts turned themselves all to their most gentle Beatrice & I say,
that, from that hour forward I began to think so, with all my heart 10
ashamed, that the spirits manifested this many times because as 1t were
all said in their outgoing that which was thought in the heart, namely,
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the honour of this most gentle one & how she had parted from vs. And
it often happened that some thought had in it so much grief that I for-
got it and there where I was by this rekindling of sighs my intermitted
weeping was rencwed in a manner that my eyes appeared to be two
things which desired only to weep & it often happened that through
the long continuing of the weeping a purple colour came out around
them which was wont to appear for some witness to others, whence
20 it scemed that they were fitly punished for their vanity. So that thence-

forward they could not look at any person who looked at them in a
manner to draw them to an understanding. Wherefore I willing that
such wicked desire & vain temptation should appear destroyed, so that
the rhymed words which I had before said could not breed any doubt
proposed to make a sonnct, in which I should comprise the sense of
this state of mind & I said

Alas, through the force of many sighs

Which proceed from the thoughts wlich are in the heart

The eyes are conquered & have no strength

30 To look at the person whe looks at them,

And they arc come to that, that they seem two desires

OF weeping & of showing grief.

And often they so lament, that Love

Encircles them with a crown of martyrs.

These thoughts & the sighs which I cast out

Become within the heart so bitter

That Love there faints and so suffers

Because they have in these dolorous (cycs)

Written the swect name of My Lady,
40 And many words, of her death.

1 said, Alas! so much was I ashamed that my eyes had been thus frivo-
lous. | '

[XL (x10) ]

Afrer this tribulation it happened at that time that many people
came to see that Blessed image which Jesus Christ left to us, for the
example of his most beautiful figure, my Lady gloriously beholds, that
some pilgrims passed by a road which is as it were the midst of the city
where was born, lived, & died the most gentle Lady, and they went {as
it appeared to me) very thoughtful. Then I, thinking on them, said
to myself, These pilgrims appear to me to come from distant parts, &
1 do not believe that they have cven heard speak of this lady, & they
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know nothing of her; rather their thoughts arc of other things, than
of thosc here; they perhaps are thinking of their distant friends, whom  ro
we do not know. Then I said to mysclf T know that if they were of
the ncighboring country, they would appear in some sort disturbed
passing through the midst of this painful city. Then { said to myself,
I I could decain them a little 1 wonld make them weep before they
go forth of this city, because I swould speak words which should cause
to weep whoever heard them. Then these having passed out of my
sight, I proposed to make a sonnet in which I should signify that which
I had said te myself & to the end that it should appear more piteous 1
proposed to speak as if I had addressed them, & [ said this sonnet;

Ah Pilgrims who go thoughtful ~ 20
On things perhaps which are not here present,

Come yc from so distant a tribe

As ye show in your aspect

That ye do not weep as ye pass

‘Through the midst of the mourning city,

As those persons who scem

To know nothing of its woe. -

If you will stay & hear it

Verily my heart with sighs tells me

‘T'hat ye shall go forth of it with tears 30
It has lost 1ts Beatrice;

And the words which man can say of her

Have power to makc others weep.

I said Pilgrims, in the large sense of the word as pilgrims may be under-
stood 1n two senses in a liberal & 2 strict one, in the one, inasmuch as
whosaever goes out of his country is a pilgrim; in the other, one is not
a pilgrim unless he goes towards the house of St James, or returns.
‘There arc moreover three modes in which these people are properly
distinguished who travel in the service of the Most High[.] They are
called Palmers who go beyond sea, whence they often fetch home 40
palms, They arc called Pilgrims as many 2s go to the house of Galizia
because the sepul[c]hre of St James was farther from his countey than
of any other apostle. They are called Romans {(Romei) as many as
go to Rome, thither, where these whom I call Pilgrims were going.

[XLI (xhi) ]

Then two gentle ladies sent to me praying me that I would send
them some of these my rhymed words; and I considering their nobility,
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proposed to send them these, and to make something new which 1
might send them with' these, so that 1 might more honorably fulfil
their requests; and T then said 2 sonnet which tells of my state, & scnt
it to them in company with the preceding, & with another which be-
gins, Come to bear &c. The sonnet which [ then made, 1s;

Beyond the hope which goes largest
Passes the sigh which comes from my heart,
10 New tidings, that Love weeping placed in it, then draws up again;
When he is come there where he would be,
He sees a lady who receives honour,
And shines so that by her splendour
The pilgrim soul beholds her;
Sees her such that when he tells me,
1 undersrand him nor; so subtilly he speaks
To the mourning heart thar he makes it speak.
I know that he speaks of that gentle one,
Because often he mentions Beatrice,
20 So that I understand him well, o Ladies dear!

[XTAL (xhii) ]

Afrer this sonnet, appeared to me a wonderful vision, in which 1
saw things which made me determne to say no more of this Blessed
one, until I could more worthily discourse of her; and to come at that,
I study to the vtmeost, as she verily knows. So that, if it shall be the
pleasure of Him to whom all things Live, that my life should continve
for some years, I hope to say of her that which was never said of any
one; and then may it please him who is the Lord of courtesy, that my
soul, if it be possible, may go to see the glory of Him who is blessed
through all agcs. ‘

End of the New l.ife.

[]. CuesLey Matmews, editor]
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